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Workshop goalObjectifs de l’atelier

• Mieux comprendre ce qui est le plus 
important pour vous en ce qui concerne le 
carré civique, le 219, boulevard Provencher et 
le 212, rue Dumoulin.

• S’assurer que tout le monde a la chance 
d’être entendu et d’entendre les autres.

• Better understand what is most important to you 
when it comes to the Civic Square and 219 
Provencher and 212 Dumoulin.

• Ensure everyone gets a chance to be heard and hear 
from others.

Format
• Facilitated table discussions

Format
• Tables de discussions animées
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BackgroundContexte
Civic SquareCarré civique

• Cœur de 
l’ancienne 
Ville de Saint-
Boniface.

• La ville de 
Saint-
Boniface a 
été fusionnée 
avec la ville 
de Winnipeg 
en 1972.

• Heart of the 
former City of 
Saint-Boniface. 

• The City of 
Saint-Boniface 
was 
amalgamated 
with the City of 
Winnipeg in 
1972. 
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BackgroundContexte

219 Provencher Boulevard
• Former Saint-Boniface City Hall
• Built in 1905
• Adapted by the City of Winnipeg 

in 1971 on amalgamation
• Listed as a historical resource on 

Nov. 2, 1981
• Designated a national historic 

site in 1984

219, boulevard Provencher
• Ancien hôtel de ville de Saint-

Boniface
• Construit en 1905
• Adapté par la Ville de Winnipeg 

en 1971 lors de la fusion
• Inscrit sur la liste des 

ressources historiques le 2 
novembre 1981 

• Désigné site historique 
national en 1984
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BackgroundContexte

212 Dumoulin Street
• Former Saint-Boniface Fire 

Hall No. 1
• Built in 1907
• Listed as a historical 

resource on Sept. 14, 1987

212, rue Dumoulin
• Ancienne caserne 

de pompiers n° 1 
de Saint-Boniface

• Construit en 1907
• Inscrit sur la liste 

des ressources 
historiques le 
14 septembre 1987
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Background

Contexte

Octobre 2007 2010 - 2011 Décembre 2012 2019 - 2020 2023

• Le conseil municipal déclare 
l'ancien campus de l'hôtel de 
ville de Saint-Boniface 
excédentaire

• Début de la 
commercialisation du 227, 
boulevard Provencher et du 
212, rue Dumoulin.
• Vente du 212, rue Dumoulin 
approuvée par le conseil 
municipal en 2011 mais 
annulée en 2015

• Le conseil municipal 
approuve la vente du 227, 
boulevard Provencher (poste 
de police de Saint-Boniface, 
cour de comté et bureau de 
santé)

• Quatre propositions sont 
reçues en réponse à la 
demande de proposition 982-
2019
• Manitoba Possible obtient le 
pointage le plus élevé

• Manitoba Possible met fin à 
la vente
• Le conseil municipal 
demande la participation du 
public concernant le 219, 
boulevard Provencher et le 
212, rue Dumoulin.

October 2007 2010 - 2011 December 2012 2019 - 2020 2023

• Council declares Old Saint-
Boniface City Hall Campus 
surplus

• Begin marketing 227 
Provencher Blvd. and 212 
Dumoulin St.
• Sale of 212 Dumoulin 
approved by Council in 2011 
but cancelled in 2015

• Council approves the sale of 
227 Provencher Blvd. (Saint-
Boniface Police Station, 
County Court and Health Unit)

• Four proposals received in 
response to Request for 
Proposals 982-2019
• Manitoba Possible received 
the highest score

• Manitoba Possible 
terminates the sale
• Council directed public 
engagement on 219 
Provencher Blvd. and 212 
Dumoulin St.



Department
Tagline

L’avenir du | The future of 
219, boulevard Provencher et du 212, rue Dumoulin

7

Direction
Council Minutes - July 13, 2023 

That the Public Service be directed to 
undertake public engagement regarding 
sale and/or lease options for the future use 
of 219 Provencher Boulevard and 212 
Dumoulin Street and report back in 180 
days regarding the future use of 219 
Provencher Boulevard and 212 Dumoulin 
Street based on public engagement for sale 
and/or lease options.

Direction
Procès-verbal du conseil municipal – 13 juillet 2023  

Que l’administration municipale soit chargée 
d’engager la participation du public concernant les 
options de vente ou de location pour l’utilisation 
future du 219, boulevard Provencher et du 212, rue 
Dumoulin, et de faire rapport dans 180 jours 
concernant l’utilisation future du 219, boulevard 
Provencher et du 212, rue Dumoulin, en fonction de 
la participation publique concernant les options de 
vente ou de location.
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Le processus | Process

• Réunion no 1 : Conception 
du processus

• Réunion no 2 : Déteminer
les options préférées

• Réunion no 3 : Examen plus 
approfondi de l’option du 
bail à long terme 

• Réunion no 4 : Passer en 
revue les documents 
relatifs à la participation 
du public

• Meeting #1: Process design
• Meeting #2: Determine 

preferred options 
• Meeting #3: Closer look at 

long-term lease  
• Meeting #4: Go over public 

engagement materials

Participation des parties 
prenantes

Stakeholder engagement

• Événements en personne 
et virtuels

• Événements potentiels 
organisés par des 
organismes partenaires

• Sondage

• In-person and virtual 
events

• Potential events hosted by 
partner organizations

• Survey

Participation publique

Public engagement

• Discuter de la rétroaction 
du public

• Discuter des 
recommandations

• Discuss the public’s 
feedback

• Discuss recommendations

Vérification avec les parties 
prenantes

Check-in with stakeholders

• Soumettre le rapport
• Le comité d’orientation 

permanent des biens et de 
l’aménagement examine le 
rapport

• Possibilité pour les 
délégations de s'exprimer 
ou de soumettre des 
commentaires écrits

• Submit report
• Standing Policy Committee 

on Property and 
Development considers 
report

• Opportunity for delegations 
to speak or submit written 
comments

Recommandations et 
approbations

Recommendations and 
approvals

• L’administration 
municipale procède selon 
les directives

• Les mesures suivantes sont 
prises

• Présentation possible d’un 
rapport sur les progrès 
accomplis

• Public Service proceeds 
with direction

• Next steps carried out

• Potential reporting back 
with progress updates

Mise en œuvre
* en fonction des directives 

du comité d’orientation 
permanent

Implement
*depending on Standing 

Policy Committee direction

Août – novembre 2023
August  - November 2023

Decembre 2023 –février 2024
December 2023 – February 

2024

Mars 2024
March 2024

Avril – mai 2024
April – May 2024

À déterminer
To be determined
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Discussion – Partie 1
Step 1: Introduce yourselves
Step 2: Each group will have a facilitator and 
should assign two key roles

Note taker - The note taker will record the 
discussion and check with the group to ensure 
their feedback is captured correctly. 
Reporter - The reporter will report back to the 
larger group by providing a summary of the 
discussion. 

Step 3: Complete Discussion Themes #1 and #2
Step 4: Come up with two key points for the 
reporter to provide to the larger group

Discussion Part 1
Étape 1 : Présentez-vous
Étape 2 : Chaque groupe aura un animateur et 
devra se répartir deux rôles clés

Preneur de notes – Le preneur de notes 
enregistre la discussion et vérifie avec le groupe 
que leurs commentaires sont correctement 
consignés.
Rapporteur – Le rapporteur rendra compte à 
l’ensemble du groupe en fournissant un résumé 
de la discussion.

Étape 3 : Complétez les thèmes de discussion 1 et 2
Étape 4 : Trouvez deux points clés que le 
rapporteur présentera à l’ensemble du groupe.
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Pause
Break
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Discussion – Partie 2

Step 1: Complete Discussion Themes #3 and #4
Step 2: Add your three key words to the word 
cloud at the front of the room
Step 3: Come up with two key points for the 
reporter to share with the larger group

Discussion Part 2

Étape 1 : Complétez les thèmes de discussion 3 et 4
Étape 2 : Ajoutez vos trois mots dans le nuage de 
mots à l’avant de la salle.
Étape 3 : Trouvez deux points clés que le 
rapporteur présentera à l’ensemble du groupe.
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Prochaines étapes

• Virtual events on January 24 and 25
• Collect feedback until February 15
• Compile and analyze feedback
• Discuss with key stakeholder organizations
• Make a recommendation for Council’s 

consideration

Next steps

• Événements virtuels du 24 et du 25 janvier 2025
• Recueillez des commentaires jusqu’au 

15 février
• Compilez et analysez les commentaires
• Discutez avec les principaux organismes de 

parties prenantes
• Formulez une recommandation à l’attention du 

conseil municipal
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Thank You

Merci
Thank you 
Gord Chappell
Morgan Vespa
Nicole Young

provencherdumoulin@winnipeg.ca
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